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June began calmly and slowly. Prague emptied itself at the start of the month because
the world’s smartest man blessed it with his visit. Yes, thanks to George Bush it was
possible to drive from one end of Prague to the other in ten minutes.

As a result, shooting was pleasant and everyone was on the set on time. Those were
the most beautiful days of the whole shooting. Whether we were at Jan’s or Sara’s, we
continued to learn new and new facts, which put the film in an entirely new light. A short
boat ride on the Slapy dam helped to sort out thoughts about how to direct someone who
cannot be directed. Cut - I'm flying to Le Mans. A year later, I return to the locus delicti
where I made photographs for my latest book. The most famous automobile race in the
world 24 Hours of Le Mans with everything that belongs to it. For the first time ever, I saw
Frank Biela, a multiple winner and legend of this race, with my own eyes. I wouldn't guess
back then that one day he would preface my own film about Le Mans. It was there and then
that I prepared my programme for one year ahead, a feature length documentary about this
race, which is successfully behind me today, ooph... But that's a different chapter. Upon
return, we jumped back to filming. The hours spent in Jan’s summer house were especially
worth it. The male part of the crew had a great time in particular, although everyone
probably enjoyed it. Summer was in full bloom and made itself felt. Thirty degree tem-
peratures were on a day to day basis. When I wanted to cool down, I shot photographs
for catalogues in the studio. But otherwise the sunny and hot climate satisfied me. There
was probably not enough shooting this month, and so on the 28th I did a term paper
on the topic of viral advertising for Audi R8. Singer and translator Ondfej Hejma played
the positive role, while silver Superstar David Spilka was the bad guy. It didn't take long
before the press dispraised the spot in specialized papers, claiming that I cannot film
a mob screenplay for such a brand. The important thing is that they write and argue about
it, that's the way it should be. Radio silence would be a worse case scenario. But on the
next day, I had to present my idea of a calendar for the Slovak Republic Railways at their
headquarters in Bratislava. A concept, which I created in the car on the way there, was
accepted, and the ride to the Karlovy Vary film festival in a stylish Corvette was sort of
a cherry on top. I spent the evening in the heat of the hot festival night, which is so typi-
cal for this place and this festival. More such Junes please.

cCerven

Cerven zacal klidné a pozvolna. Praha se hned v zacdtku mésice vylidnila, jelikoZ ji
nejchytrejsi muz sveta poctil svou ndvstévou. Ano, diky Georgu Bushovi se dalo dojet
z jednoho konce Prahy na druhy za deset minut.

A tak se natdcelo prijemné a vSichni byli na place véas. Byly to ty nejkrdsnéjsi
dny z celého natdceni. At uz jsme byli u Jana ¢i u Sdry, stdle jsme se dozvidali nové
a nové skutecnosti, které stavely cely film do zcela nového svétla. Krdtkd projizdka
v lodce na Slapské prehradé prispéla ke srovndni myslenek, jak reZirovat ddl nékoho,
kdo se reZirovat ani nedd. Stfih — letim do Le Mans. Po roce se opét vracim na
misto Cinu, kde jsem nafotil svou posledni knihu. Nejslavnéjsi automobilovy zdvod
sveta 24 hodin Le Mans se vsim, co k nému patii. Poprvé jsem na vlastni oli spatfil
Franka Bielu, nékolikandsobného vitéze a legendu tohoto zdvodu. To jsem jesté netusil,
Ze jednou bude uvddet mij vlastni film o Le Mans. Prdvé na tomto misté a v téchto
dnech jsem si totiz pripravil program na dalsi rok dopfedu, celovecerni dokument
o tomto zdvode, ktery mdam dnes jiz Stastné za sebou, uf... To uZ je ale jind kapi-
tola. Po ndvratu jsme skoCili znovu do natdceni dokumentu o Janu Saudkovi. 0bzvldst
hodiny stravené v Janove letnim sidle staly za to. Hlavné panska Cdst Stabu se bavila,
i kdyZ asi se bavili vSichni. Léto bylo v plném proudu a nechalo o sobé vedet. Tricitky
byly na kaZdodennim pordadku. Kdyz jsem se potieboval zchladit, fotil jsem katalogy
ve studiu. Ale jinak mné slunecné a horké klima dost vyhovovalo. Asi toho toceni
bylo mdlo, a tak jsem si dal 28. slohové cviceni na téma virdini reklama na Audi
R8. Zpévik a prekladatel Ondrej Hejma mi zahrdl kladnou roli, zatimco stfibrny ze
Superstar David Spilka zdporridka. Netrvalo dlouho a o spot se otreli v odborném
tisku, Ze pry nemohu tocit mafiansky scéndr na takovou znacku. Hlavné, Ze se pise
a Ze se hddaji, tak to md byt. Horsi by bylo, kdyby byl klid po pésiné. Druhy den
uZ jsem ale musel odprezentovat moji predstavu kalenddfe pro Zeleznice Sloven-
ské republiky na vedeni spolecnosti v Bratislave. Ndvrh, ktery jsem vymyslel cestou
v auté, byl prijat, a tak pro mé byla cesta na Karlovarsky filmovy festival ve stylové
Corvette jakousi tresnickou na dortu. VecCer uz jsem stravil v Zdru festivalové horké
noci, kterd je tak typickd prdvé pro toto misto a pro tento festival. Vice takovych
Cervnu prosim.



friday. june 1

{patek, 1. cerven}
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saturday. june 2
{sobota, 2. cerven}
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sunday. june 3
{nedéle, 3. cerven}




monday. june 4
{pondéli, 4. cerven}




tuesday. june 5
{dtery, 5. Cerven}




wednesday. june 6
{stfeda, 6. Cerven}
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thursday. june 7
{Ctvrtek, 7. Cerven}
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friday. june 8
{patek, 8. cerven}
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saturday. june 9
{sobota, 9. cerven}
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sunday. june 10
{nedéle, 10. cerven}
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monday. june 11
{pondéli, 11. ¢erven}
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tuesday. june 12
{Qtery, 12. Cerven}




wednesday. june 13
{stfeda, 13. cerven}
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thursday. june 14

{Ctvrtek, 14. Cerven}




friday. june 15
{patek, 15. Cerven}
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saturday. june 16
{sobota, 16. cerven}
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sunday. june 17
{nedéle, 17. Cerven}




monday. june 18
{pondéli, 18. cerven}
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tuesday. june 19

{atery, 19. Cerven}




wednesday. june 20
{stfeda, 20. Cerven}
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thursday. june 21

{Ctvrtek, 21. Cerven}




friday. june 22
{patek, 22. cerven}
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saturday. june 23
{sobota, 23. ¢erven}
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{nedéle, 24. Cerven}




monday. june 25
{pondéli, 25. Cerven}




tuesday. june 26
{(tery, 26. cerven}
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wednesday. june 27

{stfeda, 27. Cerven}

262



thursday. june 28

{Ctvrtek, 28. cerven}
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friday. june 29
{patek, 29. Cerven}




saturday. june 30
{sobota, 30. cerven}
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